
   
 Anlage Nr. 3 

Allegato n. 3 
 

ANTRAG UM TEILNAHME AM  

VERFAHREN 
für die teilnehmenden ehrenamtlichen 
Organisationen für die Beauftragung von Notfall- 
und dringenden Krankentransporten 
(einschließlich "qualifizierter" Transporte) 
gemäß Art. 57 des GvD 117/2017 i.g.F. 

DOMANDA DI PARTECIPAZIONE ALLA 

PROCEDURA  
riservata ad organizzazioni di volontariato ai sensi 
dell’art. 57 d.lgs. n. 117/2017 e ss. mm., 
per l’affidamento dei servizi di trasporto sanitario 
di emergenza e urgenza (incluso il trasporto 
“qualificato”)  

 
  

Der/Die Unterfertigte 
Il/La sottoscritto/a 
 

 

 

Steuernummer 
Codice fiscale 

 

  

Geboren in 

Nato/a a 

Prov. am  

il 

in seiner Eigenschaft als gesetzliche/r Vertreter/in /der EO/VNW: 
in qualità di legale rappresentante dell’ODV/ATS: 

(Name EO /nome ODV) 

 

mit Rechtsitz in / con sede legale a:  
 

(Str,.Nr.,Plz, Prov - via, civico, cap, prov) 

 

  

Tel. @ @pec  
 

  

Steuernummer / Codice fiscale 
 

MwSt.-Nr. / Part.IVA (falls vorhanden/ove posseduta) 

  

beantragt am Verfahren für die Beauftragung von 

Notfall- und dringenden Krankentransporten 
(einschließlich "qualifizierter" Transporte) für 
ehrenamtliche Organisationen gemäß Art. 57 des GvD 
117/2017 i.g.F. teilzunehmen, und zwar für folgende/n 
Einsatzbereich/e: 

chiede di partecipare alla procedura, riservata ad 

organizzazioni di volontariato ai sensi dell’art. 57 d.lgs. 
n. 117/2017 e ss. mm., per l’affidamento dei servizi di 
trasporto sanitario di emergenza e urgenza (incluso il 
trasporto “qualificato”), relativamente al/ai settore/i di 
intervento sottoindicato/i: 

 
(ankreuzen - barrare) 

BEREICH Nr. 1 – BODENRETTUNG 

SETTORE N.1 – TRASPORTO TERRESTRE 

 

 BEREICH Nr. 2 – FLUGRETTUNG 

SETTORE N.2 – TRASPORTO in ELIAMBULANZA 

 

    

1A STÄDTISCHER 
BEREICH - AREA 

URBANA 

 

1B 
AUSSERSTÄDTISCHER 

BEREICH - AREA 
EXTRAURBANA 

 2 A 2B 

    

1A1 

 

1A2  

 

 

 

 
 

 
 



E R K L Ä R T 
gemäß Artt. 46 und 47 DPR 445/2000 

D I C H I A R A 
 ai sensi degli artt. 46 e 47 del d.p.r. 445/2000 

 
1) das Nichtvorhandensein von 

Ausschlussgründen gemäß Art. 80 GvD 

50/2016 – Kodex für öffentliche 
Ausschreibungen, sofern anwendbar und 
kompatibel; 
 

1) di non incorrere nelle cause di esclusione di cui art. 

80 d.lgs. 50/2016 – Codice dei contratti pubblici, 

analogicamente applicabile in quanto compatibile; 
 

2) alle Bedingungen der öffentlichen 
Bekanntmachung und der dazugehörigen 

Unterlagen, des technischen Entwurfes und 
des Entwurfes für die Erstattung der jährlichen 
Ausgaben eines jeden Einsatzbereiches des 
Verfahrens zu akzeptieren; 
 

2) che accetta tutte le disposizioni contenute 
nell’avviso, nei relativi allegati e nella scheda 

tecnica e scheda prospetto preventivo costi annuali 
di ciascun settore d’intervento riferite alla presente 
procedura; 

 

3) dass die Einrichtung seit mindestens sechs 

Monaten im nationalen einheitlichen Register 

des dritten Sektors (RUNTS) oder in einem 

gleichwertigen regionalen Register für EO 

gemäß Gesetz Nr. 266/1991 eingetragen ist; 

3) che l’ente è iscritto da almeno sei mesi nella 

sezione “Organizzazioni di volontariato” del 
Registro Unico nazionale del terzo settore (RUNTS) 
o in un registro regionale delle organizzazioni di 
volontariato istituito ai sensi della legge 266/1991; 

 

4) im Besitz der sanitären Bewilligung und der 
Akkreditierung, so wie von den staatlichen – 

und Landesbestimmungen vorgesehen, zu 
sein; 
 

4) di essere in possesso dell’autorizzazione sanitaria e 
dell’accreditamento sanitario, secondo le 

disposizioni nazionali e provinciali vigenti; 
 

5) im Besitz der notwendigen Voraussetzungen 
der Landesbestimmungen bezüglich der 
Ausbildung des Personals, der Ausstattung an 
Bord der Transportmittel und des sanitären 

Materials zu sein;  

5) di essere in possesso dei requisiti relativi all’iter 
formativo del personale e al possesso delle 
dotazioni minime delle attrezzature e del materiale 
sanitario a bordo dei mezzi di trasposto sanitario, i 

servizi di trasporto sanitario, così come definiti 
dalla normativa provinciale vigente; 

 
6) dass die territoriale Verteilung der 

Rettungsstelle/n für den Bereich Nr. 1 gemäß 
Beschluss der LR Nr. 4326 vom 3.12.2001, für 

den Bereich Nr. 2 gemäß Landesgesetz Nr. 21 
vom 17.08.1987, DLH Nr. 30 vom 24.10. 2013 

und Beschluss LR Nr. 380 vom 31.05.2022 
aufgebaut ist; 

6) di dichiarare che la/le propria/e sede/i operativa 
è/sono dislocata/e territorialmente per il settore 
d’intervento n. 1 così come previsto dalla 

deliberazione della Giunta Provinciale n. 4326 del 
3.12.2001, mentre per il settore d’intervento n. 2, 

così come previsto dalla legge provinciale del 
17.08.1987, n. 21, dal D.P.P. 24 ottobre 2013, n. 
30 e dalla deliberazione della Giunta Provinciale n. 
380 del 31.05.2022; 

 

7) dass die Vergütung der Angestellten auf den 
geltenden Kollektivverträgen beruht und dass 
für die Freiwilligen der Kodex des dritten 
Sektors, GvD 117/2017 i.g.F., eingehalten 
wird; 

7)  di dichiarare che il trattamento economico-
normativo dei lavoratori dipendenti è in regola con 
i contratti collettivi applicabili e che per i volontari 
viene rispettata la normativa del codice del terzo 
settore, di cui al d. lgs. n. 117/2017 e ss. mm.;  

 
8) im Besitze eines geeigneten gesetzlich 

vorgeschriebenen Versicherungsschutzes für 
die Durchführung des Gegenstandes dieses 
Verfahren zu sein; 
 

8) di aver sottoscritto idonea copertura assicurativa 

per lo svolgimento delle attività oggetto di 
procedura come previsto dalla normativa vigente; 

 

9) einverstanden zu sein, dass gemäß Art. 13 EU 
VO 2016/679 die Verarbeitung der 

persönlichen Daten auch digital erfolgen wird, 
und zwar ausschließlich für die Zwecke der 
Durchführung dieses Verfahrens, des 
Vertragsverhältnisses und gesetzlicher 
Verpflichtungen; 
 

9) attesta di essere informato, ai sensi dell’art. 13 
Reg. UE 2016/679, che i dati personali raccolti 

saranno trattati, anche con strumenti informatici, 
esclusivamente nell’ambito della presente 
procedura e per finalità di gestione del rapporto 
contrattuale ed adempimenti di legge. 

 

Ort und Datum Luogo e data 

 
Digitale Unterschrift 

 
Firma digitale 

  
 


